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Abstract 

There is no doubt that understanding Plato’s dialogues in a philosophical way is depended to 

understanding that what the position of Socrates is? And first of all, because we know that 

Socrates is the Master of Irony we should consider and try to understand how his Irony 

works? But the question then arises about the nature of Socratic irony. This has been 

considered by many scholars who discussed about Socrates. This article aims at the first to 

give a review on the history of Irony from ancient Greek texts until the Modern’s, and then 
according to that review explain the necessity of returning to understanding the nature of 

Socratic irony. After that with recognizing levels of Socrates’ irony in the Platonic dialogues, 
we’re going to achieve the purpose of the article. The levels of Socrates’ irony that discussed 
in our classification are: 1. Rhetorical 2. Existential 3. Ontological.  
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 چکیده

هاي افلاطون در گروِ فهم موضع فلسفي سقراط استت و فهتم موضتع فلستفي      ترديدي نيست كه فهم فلسفي ديالوگ

 .يرونيکشان استآماهيت  سقراط در گرو فهم زبان فلسفي و منش و تفکر اوست كه ويژگي برجسته و چشمگير آنها

هتايي رر    افلاطتون را از بتداهت هتاهري آن بته پيیيتدگي     هتاي   سقراط استادِ آيروني است و اين خوانشِ ديالوگ

هاي تاريخي دريافت و هم از سوي  توان از طريق واقعيت اينکه سقراط آيرونيک است را هم از سويي مي .افکند درمي

طتور ويتژه، آيرونتي ستقراط      هاي افلاطون؛ اما اينکه خودِ آيرونتي و بته   واسطۀ تدبر عميق فلسفي در ديالوگ ديگر به

بنتدي ستطو     اين مقاله بر آن است تا با صورت .هاي متعددي بوده است اي است كه موضوعِ پژوهش يست، مسئلهچ

هاي افلاطتون را نيت     آيروني سقراط در سه سطح كه درحقيقت سه لايۀ تفکر او و به تَبَع سه لايۀ معنايي متنِ ديالوگ

ايتن سته ستطحِ آيرونتي ستقراط       .1افلاطون فتراهم آورد  هاي فلسفي دهد، زمينۀ لازم را براي فهم ديالوگ تشکيل مي

ستتطح فلستتفي . 3متتوقعيتي   ت ستتطح بودگارانتته لارفتتتاري. 2عملتتي   ت ورانتته لاكلامتتي ستتطح ستتخن. 1انتتد از   عبتتارت

   .كلي  ت  شناسانه لاهستي

 

 . هاي افلاطون اِيرونيا، آيرونيا، آيروني، سطو  آيروني سقراط، ديالوگ واژگان کلیدی:
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 مدرن روزگار آیرونی در یونان باستان تا از اِیرونیا در

پيش از ورود به بحت  بتراي آشکارشتدن معنتاي     

لفظ آيروني لازم است به پيشينۀ اين واره و چگونگي 

تبتتديل آن از لف تتي قاموستتي بتته اصتتطلاحي در فتتن 

اي كته   وري باستان و سپس سير تطتور مفهتومي   سخن

اجمتال امتا بتا     به در فلسفۀ مدرن غرب دارد، اشاراتي

يرونيتا  اِ سرگذشت لفتظِ  .دقتي درخور صورت بپذيرد

طتور   توان بته  را در ادب يونان باستان مي  ειρωνείαلا

ايتن لفتظ كته در     .مشخص از آريستوفانِس پي گرفت

تراشتتي،  هتتاي وي معنتتايي در حتتدود بهانتته  كمتتدي

گتري دارد،   انتداختن، دورويتي، استته ا و حيلته     دست

اي در  از بارِ منفتي زشتت و زننتده   ناگفته پيداست كه 

 174زنبورهادر كمدي  .معنا برخوردار است
آنجا كه  2

وانمتود   -غلامِ ختانگي -در برابر سوسياس  فيلوكلئون

رود و  كند كه براي فروش الُاغش دارد به بازار متي  مي

خواهد از خانه فرار كنتد، آريستتوفانس    بدين بهانه مي

 .3ر او را توصيف كندجويد تا رفتا از اين واره مدد مي

كته   هتم  4يريسآ ، دربارۀ1211 پرندگان ني  در كُمدي

درآمتده   پرنتدگان حامل پيام خدايان است و به شتهر  

رود؛ زيرا گويا او بتا فريت     است، اين واره به كار مي

 .5شده استت  پرندگاندربانِ شهر وارد شهر مخصوص 

 توان به كاربرد اين لفتظ  مي ني  443 ابرهااز جمله در 

اگر بخواهيم براي اِيرونيتاي آريستوفانِستي    .اشاره كرد

وبيش همۀ معاني مطروحتۀ   برابرنهادي بگذاريم كه كم

 2خُدعهه ن د وي را داشته باشد بته ن تر بهتترين واره    

  .خواهد بود

در آثار افلاطون گذشتته از معنتاي آريستوفانستي    

اي  با معاني  ،سوفيستدر  ن. لاب اِيرونيا، يعني خدُعه

نمايي  رفتن و نادان شماري، طفره حدود خودكوچکدر 

نکتتۀ مهتم دربتابِ كتاربرد      .ني  مواجه هستيم 1و تقيه

لفظِ ايِرونيتا در آثتار افلاطتون ايتن استت كته بتراي        

نخستين بار اطلاقِ اين لفتظ را بته رفتتار ستقراط در     

گتون امتا بستيار     معتاني گونته   .كنيم جا مشاهده مي آن

هتاي افلاطتون را    ديتالوگ  ن ديک بته هتمِ اِيرونيتا در   

ديگتر واشتکافت  در    دقتت چنتين از هتم    تتوان بته   مي

 ،جمهتوري خنتد ، در   معنتاي استته ا لاريتش    ضيافت

معنتتاي تقيتته، طفتتره و نفتتاق     گرگيتتاسو  قتتوانين

نمايي،  معناي تجاهل لانادان آپولوريسازي ، در  لاپنهان

 معنتاي خدُعته   سوفيستت شماري  و در  خودكوچک

بته   بتا اشتاره   آلکيبيتادس  216e ،ضيافتدر  .لانيرنگ 

كوشد تا پرده از راز عشق ستقراط   يرونياي سقراط مياِ

او ستقراط را كته از ديتد او     .به جوانان شتهر بتردارد  

چتون   كند به پاري جوانان زيباروي شهر هم وانمود مي

ورزد، امتا   آگاثون، خارميدس و آلکيبيادس عشتق متي  

كته بته    خند گرفته است، چترا  درواقع آنان را به ريش

كدام آنان نيستت،   توضيح وي اصلاً سقراط عاشق هيچ

در  كاربرد ديگر وارۀ اِيرونيتا  8. كند به اِيرونيا متهم مي

جتا   آن .استت  489e گرگياسآثار افلاطون در ديالوگ 

اِيرونيتا  را بته   يگتر د هتم كه كاليکلس و سقراط هر دو 

 گرگياساين واره در  چنان كه گفته شد .كنند يممتهم 

كتاليکلس ستقراط    .يي در حدود تقيه و طفره داردمعنا

كنتتد و  را بتته سستتتي در امتتر سياستتي متتتهم متتي    

بايتد   اي كته متي   ختورده  ورزي را براي مرد سال فلسفه

هتتاي كودكانتته شستتته باشتتد و بتته  دستتت از پرستتش

ورزي روي آورده باشتتد  گتتذاري و سياستتت  قتتانون

فلسفه از ديد او فعاليت خوبي استت   .داند آور مي شرم

بتا   .از پرسش سرشار است آنها براي جوانان كه ضمير

به خود بباوراند كته ستقراط    تواند ينمهمه در دل  اين

كه خود روزگاري به كار سياست در آتن درآمده بوده 

است، اهميتت سياستت را ناديتده بگيترد؛ از ايتن رو      

شتمارد يعنتي بته او     سقراط را به كارِ اِيرونيا اندر متي 

بتاوري در   .روي كني و طفره متي  ميگويد كه تقيه  مي
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ستقراط بلافاصتله اتهتام     .گويي دل داري كه فاش نمي

گردانتد و كتاليکلس را در    اِيرونيا را به خودِ او بتازمي 

يعني او  .كند سخني طن آلود متقابلاً به اِيرونيا متهم مي

 .گويتد  رود و باور خود را فاش نمي ني  دارد طفره مي

سقراط چندان در دل منکتر  شايد كاليکلس هم از ديد 

 هرچه هست به ن ر هر دوي 3مندي فلسفه نباشد! ارج

گفتن عقيدۀ اصلي  اند و از فاش اِيرونيا به كار بسته آنها

كاربرد اِيرونيتا   .10كنند روند و تقيه مي خويش طفره مي

پژوهتان از   اي است كه ن د آيرونتي  نمونه جمهوريدر 

اِيرونيتا را در  عمومتاً   .اي برخوردار است شهرت ويژه

 جمهتوري آثار افلاطون با نمونۀ كاربرد آن در ديالوگ 

جتا كته ثراستوماخوس بتر ستقراط بتر        آن .شناسند مي

337aكنتد    آشوبد و او را متتهم بته اِيرونيتا متي     مي
11. 

استتتنلي روزِن ايتتن ستته نمونتته كتتاربرد اِيرونيتتا در    

 ،گرگيتتتاس ،ضتتتيافتهتتتاي افلاطتتتون را لا ديتتتالوگ

 ، سه اعتراض مستقيم از سوي سه فترد كته   جمهوري

اي شتهامتي سياستي از ختود بتروز      گونته  هر كدام بته 

دهند لاآلکيبيادس، كتاليکلس و ثراستوماخوس  بته     مي

 . Rosen,1987:xxxvدانتتد لا يمتتاِيرونيتتاي ستتقراط  

برداشت ثراسوماخوس، با توجه به متن، اين است كته  

ز ارائتۀ  كنتد و ا  سقراط عقيدۀ واقعي خود را پنهان مي

كنتد طفتره    هايي كته متي   پاسخِ ايجابي خود به پرسش

كشتد و ابت ار    رود و فقط ديگران را به چالش متي  مي

تتوان از كتاربرد    اي كه مي ديگر نمونه .كند تمسخر مي

اين واره در آثار افلاطتون بته دستت داد، در ديتالوگ     

در اينجا اِيرونيا همان  .268aافلاطون است   سوفيست

ستخن   .ريستوفانِسي يعني خدُعته را دارد بار معنايي آ

گتتران استتت، نتتوعي از ايتتن  بتتر ستترِ انتتواع محاكتتات

گران هستند كه جنسي از فري  و نيرنتگ در   محاكات

كاربردِ  12. كنند كار خود دارند؛ يعني اِيرونيا در كار مي

هتاي كتاربرد    از ديگر نمونته  قوانيناِيرونيا در ديالوگ 

جتا ستخن از    آن .908e اين لفظ در آثار افلاطون است

 قتوانين رود كته دربتابِ ختدايان شتهر و      كساني متي 

زنند و در  مند آن به نوعي نفاق و تقيه دست مي ارزش

آنتان شايستتۀ مترگ     .گيرند را به سخره مي قوانيندل 

شوند؛ آن هم نه يتک بتار و دو بتار، بلکته      قلمداد مي

نمونۀ پاياني در بحت ِ متا كته از زبتان ختود       .13بارها

سقراط دربابِ پنتدار ديگتران دربتارۀ ختودش طتر       

 .38aافلاطتون استت     آپولتوري شود، در ديتالوگ   مي

جتتا كتته ستتقراط از پيوتتام ستتروش معبتتد دلفتتوي   آن

گويتد و ادامته      و رسالت ختود ستخن متي   Δελφοίلا

دهد كه  اگتر متن بته ايتن موضتوع كته زنتدگاني         مي

ارزش زيستتن نتدارد اشتاره كتنم، آيتا شتما        ناآزموده

در كتتار  كنيتتد متتن دارم اِيرونيتتا دوبتتاره گمتتان نمتتي

بدين ترتي  ديده شد كته لفتظ اِيرونيتا در     14كنم؟ مي

هاي افلاطون بتا حفتظ معنتاي آريستوفانستي      ديالوگ

خود، يعني خدُعته، انتدكي بته ستمت معتاني ديگتر       

شتماري اخلاقتي،    چون تقيته، نفتاق، خودكوچتک    هم

خند ني  گترايش پيتدا كترد و ايتن      نمايي و ريش ادانن

تتر   شبکۀ معنايي را در خود جتاي داد و از همته مهتم   

اينکه در مرك  اين شتبکۀ معنتايي شخصتيت ستقراط     

 .  قرار گرفت

تتري از   در آثار ارسطو، اِيرونيا بتار معنتايي ملايتم   

كنتد تتا    اش پيتدا متي   كاربرد آريستوفانِسي و افلاطوني

در همتتامتني  نيکومتتاخوس اختتلاق جتتايي كتته يتتا در

شتتماري  اخلاقتتي بتته معنتتاي خودكوچتتک  contextلا

بته   فن خطابته و يا در  1127bرود   فروتنانه به كار مي
معناي طعنۀ ب رگوارانه كه از ستوي كستي كته چتون     

شتود      زده ميἐλευθέριοςگويدلا آزادمردان سخن مي

نيکومتاخوس ستخن بتر     در همامتن اخلاق .7 .18 .3

هتايي   نوعي فروتني است كه از ستوي شخصتيت  سر 

آنان هماره ختود   .شود مهذب و پالوده به كار بسته مي
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دهند؛  اند نشان مي راستي س اوار آن چه به را كمتر از آن

ارستطو آيرونتي    .انتد  كه به عيتوب ختود واقتف    از آن

 .15دانتتد اي متتي ستتقراط را برآمتتده از چنتتين فروتنتتي 

كند كه  اطرنشان ميخ  Claire Colebrookكولبروک لا

بتدطينتي بته شتمار    »آيروني سقراط در ن تر ارستطو   

 منتدِ  فضتيلت  شهروندِ .رود؛ اما فضيلت هم نيست نمي

 بلکته  آيرونيک؛ نه و باشد زن لا  بايد نه كِردار راست

 ,Colebrook« لاباشتد  صتادق  خود شناساندن در بايد

طعنته   فن خطابته از سوي ديگر ارسطو در  . 6 :2004

شتمارد؛ از   تتر متي   لودگي براي آزادمترد مناست   را از 

كه نخستين به سود خود فرد است؛ اما دومي بتراي   آن

 . 12رود بازارگرمي ن د ديگران به كار مي

رفتتن   در آثار دموسثنِس، اِيرونيتا در معنتاي طفتره   

هاي فرسايندۀ شهروندي بته   زدن از مسئوليت براي تن

س از او و پ . Muecke, 1982: 15رفته است لا كار مي

با ههتور كيکترو و كوئينتيليتانوس استت كته آيرونيتا       

يافتتۀ بلاغتي    كاملاً به يتک اصتطلا ِ تتراش     ironiaلا

وري در زبتان بتدل    براي معرفي يکي از فنتون ستخن  

العتار    آنیه ن د بلاغيون مسلمان فن تجاهل .شود مي

طور كامتل بتا    شود به يا المد  ما يُشبه بالذم ناميده مي

ختواني   آيرونيا ن د كيکرو و كوئينتيليانوس هتم معناي 

هرچند آيرونيا نت د كيکترو انتدكي بتار معنتايي       .دارد

تمامْ معنتاي   ت اهر مدني دارد، اما ن دِ كوئينتيليانوس به

نيتت  آئليتتوس  .كنتتد زبتتاني پيتتدا متتي-صِتتر ِ بلاغتتي

دوناتوس، نحوي رومي ني  آيرونيا را به همين معنا بته  

   .كار برده است

خاطرنشتتان   D,C. Mueckeكتته موكتته لا چنتتان

 يستي در زبتان انگل  1502تا سالِ  يرونيآ ۀوار كند، يم

 ي آن ن ليۀاو كاربردهاي و  Ibid, 16به كار نرفته بود لا

صتورت   ينتيليانوستي و كوئ يکرويتي ك يبه همان معنا

گفتتنِ  » يقاموست  يدر همتان معنتا   يعني پذيرفت؛ يم

 Dr Johnson’sک . لار« ضد آن ييمعنا ۀو اراد ي يچ

Dictionary كتتم نتت د  كتتم ،آن يفلستتف معنتتايامتتا  ؛

و  يافتبرادران شلگل قوام  يژهو آلمان به هاي يکرمانت

 .آنتان بتدل شتد    يشتۀ خاص در مركت  اند  يبه مفهوم

 بنيتتانِ كتته  Jena Romanticsلا ينتتا هتتاي يتتکرمانت

 متدرن  گترِ  روشتن  عقتلِ  بته  واكنشتي  آنان انديشگاني

 هستي براي خائوسيک بنيادي هاهراً شد، مي محسوب

 بتراي  معيّني ذات وجود به حي  اين از و بودند قائل

 زنتدگاني  بنتابراين  باشند؛ باورمند توانستند نمي انسان

 و متدام  تخريت ِ  و ستاخت  جت   چي ي ني  را راستين

 ختودِ  سوي از آدمي بودن نحوۀ در هميشگي خلاقيتي

 و انستتان هستتتي، از برداشتتتي چنتتين .ديدنتتد نمتتي او

 مفهتوم  از گيتري  بهتره  با تا داشت وامي را آنان زندگي

 و داشتت  آفريدن و ساختن معناي كه يوناني پوئسيس

 نحتوۀ  شد، مي اطلاق شاعرانگي و شعر به ويژه طوربه

انسان  يبرا يبودگار ينبهتر مثابۀبه را شاعرانه يستِز

 آنتان  چشتم  بته  را شتاعرانه  زيست اين و كنند قلمداد

 .كنتد  آيينگتي  توانستت  مي كه بود آيروني مفهوم دقيقاً

 فنتي  من لتۀ  بته  آيرونيتا  وستطايي  قرون تعريف از آنان

 آن ضد معنايي ارادۀ و چي ي گفتنِ معني به كه بلاغي

 انسان بودن از اي نحوه به را آيروني و رفتند فراتر بود،

 چيت ي  بته  مدام تو كه بودن از اي نحوه .كردند اطلاق

 پيداستت  .اي نبوده آن پيش، اي لح ه كه شوي مي بدل

 نيت ،  هتا  رومانتيتک  آيروني، بستگانِ دل تمام همانند كه

 ستقراط  در عيتار  تمتام  شتکلي  بته  را بودن نحوۀ اين

 در آنتان  ايتدئالِ  شتاعرانه،  زيستِ نحوۀ ينا .ديدند مي

 آنتان  بتراي  شتعر  فتن  .بتود  انستاني  جامعۀ برساختن

 نحتوۀ  هتم  و داشتت  را شتعر  ن ريتۀ  نقش هم توأمان

 با و نگرگاه همين راستاي در شلگل .و عمل يزندگان

 برداشت فيشته، استعلايي فلسفۀ مفهوم از برداري گرته

 transcendentalلا استعلايي شعر ،شعر فن از را خود



 

  91/ افلاطونهاي  گانۀ آيروني سُقراط در ديالوگ سطو  سه
 

 

poetry  متدعي  وي كته  استت  جهت اين از .نامد مي 

 قترون  در كته  اي ورانته  سخن سرگذشتِ از پس است

 ايتن  كته  استت  آن وقت است، رفته آيروني بر وسطي

 .بتازگردانيم  فلسفه يعني خود اصلي خانۀ به را مفهوم

 او سوي از اش ديالکتيکي ماهيتِ جهت به كه اي خانه

 :Schlegel, 1971لا شتود  متي  ناميتده  «منطقتي  زيباي»

42 11 . 

 های افلاطون سطوح آیرونی سقراط در دیالوگ

چه با دقتي درخور به روند دگرديسي معنايي  چنان

اِيرونيا، با توجه به توضتيحاتي كته پتيش از ايتن      لفظِ

يابيم كه چگونه ايتن لفتظ از يتک     آمد، بنگريم، در مي

لفظ قاموسي در ادبيات و فرهنگ عمومي يونان، پتس  

از آريستتتوفانس و افلاطتتون، نخستتت در ارستتطو بتته 

اصطلاحي اخلاقي و ستپس بته يتک اصتطلا  ويتژۀ      

دل شتد و  وري يونان و روم ب ورانه در فن سخن سخن

با ههور دوران مدرن به مفهومي پيیيده و غامض ن د 

نکتۀ مهم اين است كته   .فيلسوفان غرب تبديل گرديد

هاي معنتايي، انديشته و    در مرك  تمامي اين دگرديسي

سانِ عمودِ خيمه استتوار ايستتاده    شخصيت سقراط، به

 هتاي گونتاگون از مستئلۀ    است؛ اما اين تفتاوت تلقتي  

هاي گونتاگون از آيرونتي    برداشتاست كه به  سقراط

پرسشي كه اكنون پس از متروري   .انجامد سقراطي مي

هاي فيلستوفان از   اي از تفاوتِ برداشت كوتاه بر نمونه

آيرونتتي ستتقراط در برابتتر متتا قتترار دارد ايتتن استتت  

راستي تعريفِ آيروني ستقراط چيستت؟ تنهتا و در     به

فتنِ آوي ي كه براي ازسترگر  ترين دست عينِ حال مهم

تحليلِ آيروني سقراطي در اختيار داريم، بازگشتتن بته   

هاي افلاطوني است  جايي كه بتراي نخستتين    ديالوگ

پس به تعبيرِ  .بار نطفۀ آيروني سقراط بسته شده است

مطالعتۀ   . πάλιν εξ αρχης سقراط  از نتو بياغتازيم! لا  

هتاي افلاطتوني متا را بته      مدقاّنه و ستنجيدۀ ديتالوگ  

كيفيتت آيرونتي ستقراطي و ستطو  آن     تعريف دقيق 

اين مقاله در اين بخش بر آن استت تتا    .خواهد رساند

با ارجاع مستقيم به حالات و سخنان سقراطِ افلاطتون  

هتتا، ستتطو  آيرونتتي  و طتترز ستتلوک او در ديتتالوگ

زيستتي او   ت سقراطي را بر مبناي روند حركتت فکتري  

 . بندي كند به سمت فلسفۀ ناب صورت

 عملی ه ورانه: آیرونی کلامی سطح سخن .الف

در اينجا  .ترين چي  آغاز كرد همواره بايد از بديهي

« گفتن سخني و ارادۀ معنايي ضد آن»تعريفِ قاموسي 

ترين تعريف از  ترين و ابتدايي براي ما در حکم بديهي

هاي آيروني سقراطي  در بطن همۀ نمونه .آيروني است

چتون چترا     همدر سطح پيشِ رو اين تعريف ابتدايي 

سطح نخستت آيرونتي ستقراط     .راهي پيش ن ر است

ورانه است كه كيفيتي دراماتيک دارد و در  سطحِ سخن

ستتخنان، جوانتتان آتتتن و   رفتتتار و عمتتل او بتتا هتتم 

محمتلِ بتروزِ آيرونتي     .كنتد  ها بروز پيدا مي سوفيست

تعريف  .ورانه همواره زبان و رفتار سقراط است سخن

وري متد ن تر    ستخن  فنزبان و رفتار اينجا در حدود 

 تتا  كوشتد  مي سقراط آيروني، نخستِ سطح در .است

 وري ستخن  تتثثير  از گيتري  بهتره  بتا  را خود سخنِ هم

 از كنتد؛  مهتم  امور به راجع فلسفي تفکر آمادۀ خويش

 بته  را آيرونتي  آن مرك  در و بلاغي فنون تمام رو اين

فتن   .بگتذارد  تثثير خويش سخنِ هم بر تا گيرد مي كار

 وران ستخن  .استت  اقنتاع  فتن  خود ذات در سخنوري

 پتيش  از آن حقانيتت  كته  را حُکمتي  يا باوري معمولاً

 بته  وري ستخن  فتن  نيتروي  بته  استت،  معلوم برايشان

 حکمتي  يتا  باور سقراط اما باورانند؛ مي خود مخاطبان

 كته  دانتد  متي  فقتط  او .نتدارد  مهتم  امور دربارۀ قطعي

 چتون  هتم  تواند نمي او وري سخن بنا بر اين داند؛ نمي

 .باشتد  داشتته  ايجتابي  كيفيتتي  ها سوفيست وري سخن

آن رو  از دارد؛ ستلبي  كيفيتي ْن ر اول در او وري سخن



 

 1331 مستانپايي  و ز، 22، شماره دهممتافي يک، سال / 92
 

 

 موجتود  باورهتاي  و هتا  دانتش  تمتام  سل  كار در كه

 آيرونيتک  كيفيتتي  او وري ستخن  دليل همين به .است

 مثتل  امورنتد  ستل   كتار  در كته  اي بلاغي فنون دارد؛

 و طنت   كنايته،  طعنه، ذم، به شبيهمد   العار ، تجاهل

انتواع   .آينتد  متي  ستقراط  وري ستخن  كتارِ  بته  آيروني

تتوان   هاي آيروني سقراط را در سطح نخست مي شيوه

  18به شر  زير دانست

ن تر  مطالعتۀ    متورد  معنتاي  ضتد  سخني گفتن. 1

ستقراط  هاي افلاطون فهمي كلي از شخصيت  ديالوگ

اي از  تتوانيم پتاره   دهد كه بتر مبنتاي آن نمتي    به ما مي

سخنان سقراط را ستخنان سرراستت و هنجتار او بته     

شمار آوريم؛ از آن رو كته ايتن ستخنان بتا برختي از      

سخنان ديگر او و ني  با برداشتي كلي كه ما از منش و 

ايتن   .انتد  ايتم در تنتاقض   سلوک وي بته دستت آورده  

كشتاندَ كته    طۀ آيروني سقراط ميها ما را به ور تناقض

هتتاي مختلتتف بتتروز  رفتتع آن محتتتاج شتتناخت شتتيوه

  530لاايتون در ديالوگ  .آيروني او و سطو  آن است

 خوانيم    مي

 شتما  حتالِ  بته  همتواره  متن  گرامي، ايون  سقراط

 و آراستته  هاهري سو يک از چه برم؛ مي رشک راويان

 و پوشتيد  مي راها  جامه بهترين و داريد هنرتان درخورِ

 خصوصتاً  نتامي،  ستخنورانِ  با مجبوريد ديگر سوي از

 داشتته  كتار  و ستر  استت،  ملکتوتي  شاعري كه هومر

 كُنْتهِ  بته  كنيتد، بلکته   ازبتر  را او اشتعار  تنها نه و باشيد

 ستخن  معنتي  كستي  اگتر  چته  .ببريد پِي هايش انديشه

 وهيفتۀ  و بود تواند ينم او اشعار مفسرِ نفهمد را شاعر

 را هتايي  نکتته  و شاعر هاي انديشه كه است اين راوي

 استت  بديهي و كند تفسير است نهفته او اشعار در كه

 اداي از دريابتد  را معتاني  آن نتواند خود راوي اگر كه

 كته  چنان رو اين از .ماند خواهد ناتوان خويش وهيفۀ

 .  13خورم مي غبطه شما حالِ به همواره گفتم

بر متا   ايوندر درجۀ نخست مطالعۀ كامل ديالوگ 

ازنخستت آهنتگ نقتد     سازد كه سقراط هتم  روشن مي

راويان را كرده است و تا پايتان نيت  بحت  بتا همتين      

رود؛ بته ستخن ديگتر، ستقراط در      آهنگ به پيش متي 

روند مسيرِ بح  بر آن است كته نشتان دهتد راويتان     

قادر به فهم معاني اصلي شعر شاعران نيستتند و تنهتا   

ربتا   بته مونتاطيسِ آهتن   هاي فلت ي كته    چون حلقه هم

شتوند، مجتذوبِ قتدرت الهتام و قتدرت       جذب متي 

بماند كه خودِ شاعران ني  درنهايت  .اند وري آنان سخن

   بتر Μοῦσαιمجذوب الهاماتي هستند كته موستاها لا  

آورند و از خود معرفتي دربابِ چي هايي  وارد مي آنها

اين همامتن به متا اجتازه    .آورند ندارند كه بر زبان مي

بودن  برانگي  دهد كه سخن سقراط را مبني بر غبطه نمي

مگر اينکه قبول كنتيم   .شول راويان براي او باور كنيم

گويتد كته    سخني متي  .اي در زبان دارد سقراط كژتابي

زدن اتفاق  چه كه در طعنه ن ير آن .ضد آن را مراد دارد

هاي اين نتوع   اي ديگر كه نمونه عنوان نمونه به .افتد مي

هتتاي افلاطتتون پرشتتمار استتت،   ر ديتتالوگآيرونتتي د

تتتوان بتته ستتخنان او دربتتارۀ ملتتتوس در ديتتالوگ  متتي

ملتوس كيفرخواستتي را   .  اشاره كرد3-2لا ائوثوفرون

عليه سقراط به دادگاه آتن برده است و او را بته اتهتام   

 اِفساد جوانان به دادگاه فراخوانده است 

 او شهرت مايۀ گمان بي كه است ادعايي  سقراط

 گونته  يتن ا در جتواني  ايتن  بتا  چته  شد؛ خواهد

 ادعتا  .است ب رگ هنري ن ربودن صاح ْ مسائل

 ستب   چته  بته  شتهر  جوانتان  داند مي كه كند مي

 دريافتته  نيت   را آنان فاسدكنندۀ و شوند مي فاسد

 بتين  باريتک  و خردمنتد  جتواني  گمتان  بي .است

 نتاداني،  علتت  بته  متن  كه دريافته چون و است

 كته  چنتان  هم برم، مي در به راه از را او سالان هم

 بته  متن  از برنتد  متي  شتکايت  مادران به كودكان
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 كترده  برپا ج ايي دعوايي و برده شکايت دولت

 سياسي مردان همۀ از بهتر او من عقيدۀ به .است

 آغتاز  بايتد  كجتا  از را سياستت  كه است دريافته

 آن بتر  و پرداختته  جوانتان  بته  نخست چه كرد؛

 وارد خللتي  آنان تربيت به نگذارد كه است شده

 بته  نخستت  خردمنتد  كشتاورزِ  كه چنان هم آيد؛

 درختتانِ  بته  گاه آن و پردازد مي نورسَ هاي نهال

 متا  خواهتد  مي ملِْتوس گويا .آورد مي روي ديگر

 از كوشتيم  متي  جوانتان  فسادِ در او قولِ به كه را

 ديگتران  بته  گمتان  بتي  آن از پتس  .بتردارد  ميان

 هتتايي ختتدمت راه ايتتن از و پرداختتت خواهتتد

 كتارِ  كه كسي از و كرد خواهد جامعه به بها گران

 جتا  بتي  انت تاري  چنتان  كنتد  آغاز چنين را خود

  .نيست

دانيم كته ستقراط    به يقين مي آپولوريما بر اساس 

وي  .پتذيرد  مدعاي ملتتوس را دربتارۀ ختودش نمتي    

داند، بلکته بتر آن    تنها خود را مايۀ فساد جوانان نمي نه

اي كته نستبت بته     جهت خيرخواهي ويژهاست كه به 

بنابراين، ما ايتن   .آنان دارد بايد مورد تقدير قرار بگيرد

تعريف و تمجيدها را از جان  او دربتابِ ملتتوس در   

ايتن تنتاقض بتا پتذيرش      .تتوانيم بپتذيريم   اينجا نمتي 

توانتد حتل    وري آيرونيک سقراط است كته متي   سخن

 . شود

ه براي كسي ك شماري  گذشته از آن خودكوچک .2

كتته واقتتف بتته مقتتام فلستتفي ستتقراط استتت ختتودِ   

ها ن يتر   سوفيستگفتن او با جوانان و شاگردانِ  سخن

من لتۀ نتوعي    آلکيبيادس، كاليکلس و ثراسوماخوس به

آوردن سطح تفکر خويش  شماري و پايين خودكوچک

هتاي عينتي    در سطح فهم مخاطبانِ جوان است، نمونه

شتماري ستقراط    چتک ها از خودكو ديگري در ديالوگ

ناگفتتته پيداستتت كتته ايتتن    .ختتورد بتته چشتتم متتي 

گفتتن  »شماري صتورتِ دگرشتدۀ همتان     خودكوچک

كه ستقراط   ؛ از آن«چي ي و ارادۀ معنايي ضد آن است

راستي، خودِ  دهد كه به با رفتارِ خود چي ي را نشان مي

 ائوثودمتوس توان به ديالوگ  براي نمونه مي .او نيست

 مراجعه كرد   281لا

 متن  از هم اگر گرامي ائوثودموس  ]سقراط[گفتم

 درک را والايتي  اين به مطالبي توانم نمي بخواهي

 اكنتون  هتم  اگتر  و كُنتدذهنم  و نتادان  زيترا  كنم؛

 .  بگذري گُناهم سرِ از بايد كنم عاميانه پرسشي

نتتاداني و كنتتدذهني ستتقراط در ايتتن ستتطح از    

استت؛  وگو كه در آن قرار دارد امري ناپذيرفتني  گفت

هتاي   چرا كه ما بارها با حتذاقت ذهتن او در ديتالوگ   

كنتد يتا    هتايي ري بينانته متي    جا كه موشکافي ديگر آن

هاي بلند به  خواند و يا خطابه اشعار شاعران را ازبر مي

كنتد   بندد و يا حتي ديالوگي بلند را روايت مي كار مي

بنابراين قبولِ ادعاي ناداني و كُندذهني  .ايم مواجه شده

ز جان  او در همامتن جاري ديتالوگ بستيار دشتوار    ا

 .  است

 پاستخ  از رفتتن  طفتره  كتمان لامن ور رفتن، طفره .3

 راستتين  عقيتدۀ  كتمتان  و امتور  تعريف به دادن قطعي

ورانتۀ   هتاي آيرونتي ستخن    است   از ديگر شيوه خود

اوج ايتتن  .20رفتتتن اوستتت ستتقراط، كتمتتان و طفتتره 

  مشتاهده  332لا جمهتوري توان در  ها را مي رفتن طفره

كند تا با  كرد؛ تا جايي كه ثراسوماخوس را برآشفته مي

تهوري تمام بر سقراط يورش آورد و به آيروني او بته  

 . كردن سخت بتازد رفتن و كتمان همين معناي طفره

 و آوردم ميتان  بته  را اخير سؤال من كه همين اما

 ثراستوماخوس  گرفتت،  فترا  را مجلتس  سکوتي

 جانوري چون باره يک و كند اريخودد نتوانست

 گتويي  چنتان كته   گرديتد؛  ور حملته  ما به درنده

 و متتن .كنتتد پتتاره پتتاره را متتا خواستتت متتي
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 در او و شتديم  سراستيمه  تترس  از پولمارخوس

 گتويي  يتاوه  چته  ايتن   برآورد فرياد مجلس ميان

 برابتر  در و زنيتد  مي ابلهي به را خود چرا است؟

 ديگتر  هتم  سخنان و آوريد مي فرود سر ديگر يک

 در راستتي  بته  اگتر  ستقراط،  كنيد؟ مي تصديق را

 پرستيدن  بته  نبايتد  هستتي  عدالت وجوي جست

 كنتي  رد دهند مي كه را پاسخي هر و ورزي اكتفا

 .بکشتي  متا  رُخِ بته  را ختود  دانايي راه اين از و

استت؛   دادن پاستخ  از تتر  آسان مرات  به پرسيدن

 را ستؤال  پاستخ  بايتد  ختود  هم يک بار بنابراين

 بته  ولتي  چيستت؟  عتدالت  كته  بگويي و بدهي

 انجتام  يعنتي  عتدالت  نگتويي  من به باش هوش

 استت  سود منشث كه عملي يا مفيد عمل يا وهيفه

 آيد؛ مي دست به آن از مطلوبي نتيجۀ كه كاري يا

 و دقيتق  ن ر هر از بايد دهي مي كه پاسخي بلکه

 گونته  ايتن  نيستتم آمتاده   متن  زيترا  باشد؛ روشن

 ثراستوماخوس  . . .بشنوم  را معني بي هاي حر 

 كرد تبسمي استه ا روي از شنيد مرا سخن چون

 معترو ِ  طنت   همان اين سوگند، خدا به گفت و

 و بودم كرده بيني پيش را اين من .است سقراطي

 از تتو  كته  بتودم  گفته اند نشسته اينجا كه اينان به

 نتاداني  بته  را خود و ورزيد خواهي امتناع پاسخ

 ختتواهي توستتل نيرنگتتي هتتر بتته و زد ختتواهي

  .ندهي را سؤال پاسخ تا جُست

نمايي  اين نکتته بتراي بيشتترِ خواننتدگان      نادانْ .4

شود كته   هاي افلاطون در اولين ن ر روشن مي ديالوگ

كند  هايي از ديگران مي سقراط، در پاري موارد، پرسش

 اين نحوۀ پرسيدن .داند كه گويي خود پاسخ آنها را مي

هتاي   كردن دانشِ خود دربارۀ پرستش  از يک سو پنهان

  ستخره   توانتد بته   مطروحه است و از سوي ديگر متي 

سقراطِ افلاطون ختود   .دهنده باشد گرفتن دانش پاسخ

به امکتان چنتين برداشتتي از ستوي ديگتران دربتارۀ       

كند واقف استت؛ از ايتن رو    هايي كه طر  مي پرسش

بتراي نمونتۀ    .21دكن خود بدان اشاره مي در خارميدس

  5لا ائوثتوفرون  تتوان بته   هاي ستقراط متي   نمايي نادان

 اشاره كرد 

 از ختود  تتو  كُني مي گمان آيا ائوثوفرون  سقراط

 چيست داري دين داني مي و باخبري خدايي امور

 اگتر  ترسي نمي كه استادي چنان دانش اين در و

 ختلا   بتر  كتار  ايتن  كُني دعوياقامۀ  پدرت بر

 باشد؟ داري دين

 بتدان  مستائل  ايتن  در من اگر سقراط  ائوثوفرون

 ديگتران  و ائوثوفرون ميان نبودم ن ر صاح  پايه

 بود؟ فرق چه

 نعمتتي  متن  براي مايه، گران مرد اي پس  سقراط

 در و شتوم  تتو  شتاگرد  كته  نيستت  اين از والاتر

 دهم پاسخ ملتوس ادعاي به كه آن از پيش دادگاه

 متن  ملتوس،» بگويم و كنم سازش پيشنهاد او به

 الهي قوانين و مذهبي مسائل آموختن در همواره

 بتدعت  متن  كته  كند ادعا او اگر و «ام بوده كوشا

 پتيش  در داري ديتن  ختلا   بتر  رفتاري وآورده 

 شتتاگرد متتن ملتتتوس»گفتتت  ختتواهم ام، گرفتتته

 گونته  ايتن  در را ائوثوفرون اگر .هستم ائوثوفرون

 از و بپذير مرا سخن داني، مي ن ر صاح  مسائل

 استتاد  كه را ائوثوفرون وگرنه درگذر، من تعقي 

 او زيتتترا بختتتوان؛ دادگتتتاه بتتته استتتت متتتن

 فاستد  را خويش پدر و من چون خوردگاني سال

 راه از را خويش پدر و تعليم راه از مرا  سازد مي

 .  «ج ايي تعقي 

اي در  ورانتته   قاعتتده ستتکوت لاستتکوتِ ستتخن .5

هاي افلاطتوني وجتود دارد كته بتر مبنتاي آن       ديالوگ

سخن ختود ميتل بته ادامتۀ      سقراط همواره بيش از هم
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هتاي دقيتق و    گيرانه براي موشکافي بح  و تلاشِ پي

گاه به ستوه آورنده دربارۀ موضوع متوردن ر از ختود   

ود بته دليتل   ش دهد تا جايي كه گاه مجبور مي نشان مي

ستخن ختود از ايتن شتيوۀ بحت ، ختود        خستگي هم

هتاي   تنهتايي بحت  را جلتو ببترد و پاستخ پرستش       به

همه در متواردي نتادر    با اين .خودش را خودش بدهد

سقراط برخلا  ميل هميشگي خويش به نوعي بح  

از جملته در   .زند دهد و از ادامۀ آن تن مي را پايان مي

روش هميشگي ستقراط  ما با  پايان ديالوگ خارميدس

هتاي   خوانندۀ آشنا به منطق ديالوگ .شويم رو نمي روبه

اين تنتاقض   .آيد افلاطوني از اين مطل  به شگفت مي

 .توان با در ن رداشتن آيروني ستقراط رفتع كترد    را مي

وري ختتود را در  ستتقراطِ افلاطتتون الگتتوي ستتخن  

ما تقريباً از ايتن   .فايدروس براي ما توضيح داده است

گفتتن و نگفتتن ستقراط     طمئن هستيم كه ستخن امر م

از ايتن رو ستکوت وي    .حساب و كتابِ دقيقتي دارد 

 . سکوتي معمولي نيست و احتياج به رم گشايي دارد

توان بتاور كترد كته     سفسطه  چگونه مي/موالطه .2

هاي دقيق منطقي، مبدع پتاري   سقراط، استاد موشکافي

تتر   مهتم ورزي و از همه  اصول منطق و شيفتۀ استدلال

هتا، در بعضتي    سوفيستهاي  منتقد سرسختِ سفسطه

تتوان   موارد خود دچار موالطه و سفسطه باشد؟ آيا مي

هتتاي او صتترفاً از ستترِ ناآگتتاهي و يتتا   گفتتت موالطتته

پتذيرد؟ يتا از ستوي ديگتر      بصتيرتي صتورت متي    بي

هتاي   توان موالطات او را حمتل بتر اقتضتاي دوره    مي

خوردگي كترد و   المختلف زندگاني او از جواني تا س

ختوردگي را   خامي و ناپختگي جواني و كندذهني سال

دليل اين موالطات دانست؟ حتي اگتر چنتين تحليلتي    

دفتاع نباشتد، معقتول ايتن استت كته        تمامْ غيرقابتل  به

ها را براي كشتف معقوليتت ستخنان     نخست تمام راه

سقراط استاد آيروني است و نبايتد   .سقراط رفته باشيم

هتتا و  شتتت كتته ممکتتن استتت سفستتطهاز ن تتر دور دا

او بتا   .موالطات او ريشته در آيرونتي او داشتته باشتد    

نشيند و گاه مادام كه حد  سخني مي جوانان شهر به هم

بتته تشتتخيص موالطتتات نرستتيده،  آنهتتا درک و فهتتم

اي  كه اقتضاي يک ديالوگ طبيعي و نه رساله چنان هم

وگوي دوستانه را  فلسفي است، روند طبيعي يک گفت

از  .كنتد  كه از شائبۀ موالطه ني  دور نيستت حفتظ متي   

سوي ديگر موالطات آيرونيک سقراط با هد ِ تربيتتِ  

پذيرد؛ بدين معنا كه وي سعي دارد  فلسفي صورت مي

دلي مخاط  ختود  وگوهاي ج تا در فراروندِ اين گفت

را براي ورود به سپهرِ مستائلِ بنيتادينِ فلستفي آمتاده     

بنتابراين بتراي تشتخيص چرايتي و چگتونگي       .سازد

آيروني اين موالطات بايد منطتق اهتدا  تربيتتي او را    

چنتتين  و هتتم 22پروتتتاگوراسديتتالوگ  .كشتتف كتترد

 بتا  را فلستفه  تتاريخ  سرنوشتت  كه جمهوريديالوگ 

از  ،23استت  زده رقتم  ختود  العتادۀ  خارق تفسيرپذيري

اند كته   هاي سرشار از موالطات آيرونيک سقراط نمونه

تنها در پرتو تفسيري دقيتق و بتا درن رگترفتن منطتق     

   .شوند فهم مي هد  تربيتي سقراط قابل

 موقعیتی ه سطح بودگارانه: آیرونی رفتاری .ب

ستخنانِ ستقراط كته     در اين سطح از آيروني، هتم 

ورانۀ او تحت تثثيرِ  واسطۀ آيروني سخن پيش از اين به

شتوند كته    متي  آمادهاند،  وري فلسفي قرار گرفته سخن

هتتاي ختود را دربتتارۀ امتور مهتتم در    باورهتا و دانتش  

گري فلسفي قرار دهند و بکوشتند تتا    معرض سنجش

وگتوي فلستفي از ايتن     گفتتجربۀ  .دفاع كنند آنها از

آرام بتتراي  ستتطح از آيرونتتي ستتقراط استتت كتته آرام 

به ياد داريتم كته در همتۀ     .دهد سخنان وي رخ مي هم

ورانه هستۀ مرك ي تعريفِ آيروني  انواع آيروني سخن

و  يت ي گفتتن چ   شتد   هاي گوناگون ديده متي  به شکل

بينيم كه  سقراط را مي در موالطه، .ضد آن ييمعنا ۀاراد
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كند؛ اما درواقع حقيقتِ بلندي را پسِ پشت  الطه ميمو

يعني چي ي  .آمي ِ خود پنهان كرده است سخنان موالطه

در ستکوت ستقراط    .گويد كه ضد آن را مرُاد دارد مي

سکوت پيشه كرده است؛ اما درواقع ضد كاري را كته  

ستکوت او معنتايي    .كنتد  پيش گرفته به ما منتقتل متي  

رفتتن هتم قضتيه بتر      يي و طفرهنما در نادان .ويژه دارد

اكنتون در ستطح دوم آيرونتي نيت       .همين قرار استت 

وگتو   در اين ستطح كتل موقعيتتِ گفتت     .چنين است

بته ايتن شتکل كته      .مثابۀ يک واحد، آيرونيک است به

گذارند كته در   سخنان، در ابتدا مدعياتي را پيش مي هم

يابنتد بتر ضتد متدعيات      وگو مدام در متي  روند گفت

بدين ترتي  آنان  .گويند ود دارند سخن مينخستينِ خ

شتوند   وگوي فلسفي متي  قرباني ماهيت آيرونيک گفت

انتد   دانسته راستي نمي يابند كه به و از اين طريق در مي

دهد كه عقيتدۀ   يا سقراط بدانان نشان مي .دانند كه نمي

واقعي شما اين است امتا شتما پتيش از ايتن، بته هتر       

 .24گفتيتد  نِ خود سخن متي دليلي، بر ضد عقايدِ راستي

هاي آيرونتي بودگارانته ديتالوگ     يکي از بهترين نمونه

در اين ديالوگ اف ون بتر   .افلاطون است پروتاگوراسِ

ورانه به قتدرت تمتام اجترا     كه سطح آيروني سخن آن

ورانتته از جملتته   شتتود و انتتواع آيرونتتي ستتخن   متتي

 ضد سخني گفتن ،22يينما نادان، 25شماري خودكوچک

 و موايرت 28چون طعنه و انواع ديگري هم 21مرُادِ خود

شتود،   از سوي سقراط به كار بستته متي   23وعمل سخن

 .گتتردد ديتتالوگ وارد ستتطح آيرونتتي بودگارانتته متتي 

آيا فضتيلت آمتوختني   »وگو بر سرِ اين است كه  گفت

موضتع پروتتاگوراس ايتن استت كته       .«است يتا نته؟  

فضيلت آموختني است و بدين جهتت استت كته وي    

وري داعيۀ آموختن فضيلت بته   آموزگار سخنعنوان  به

بودنِ  سقراط در مقابل به ناآموختني .شهروندان را دارد

وي بتتر آن استت كته فضتتيلت    .فضتيلت قائتل استت   

آموختني نيست و از اين رهگذَُر بر آن است كه پيشتۀ  

در رونتد بحت  و پتس از     .هتا را نقتد كنتد    سوفيست

وارد مواضتع  هاي مدُِقاّنتۀ ستقراط، طترفين     موشکافي

بينيم كته پروتتاگوراس    شوند و درنهايت مي جدلي مي

دفتاع  « فضيلت آموختني نيستت »دارد از اين مدعا كه 

بتودنِ   آمتوختني »كند و سقراط بالعکس از متدعاي   مي

ناگفته پيداست كته ديتالوگ درگيتر متوقعيتي      .«فلسفه

در طتول   .آور شده است شدت آيرونيک و سرگيجه به

يتالوگ را مطالعته كنتيم، ديتده     دقتت د  بح ، اگتر بته  

شود كه مدام جاي پروتاگوراس و ستقراط عتوض    مي

 بلنتتد هتتاي خطابتته پروتتتاگوراس ابتتتدا .1شتتود   متتي

 ابتتتدا .2كنتتد؛  متتي چنتتين ستتقراط ستتپس خوانتتد متتي

استتناد   متردم  عقيتدۀ  بته  ختود  سخن در پروتاگوراس

 ، 333لادارد  متي  بتاز  كار اين از را او سقراط و كند مي

 و كنتتد استتتناد متتي متتردم عقيتتدۀ بتته ستتقراط ستتپس

 بتاز  درنهايتت  و  353لادارد  مي باز را او پروتاگوراس

 متردم  عقيتدۀ  بته  استناد به شروع پروتاگوراس دوباره

 كته  آن تتا  .3؛  353لادارد  مي باز را او سقراط و كند مي

 ستقراط  نخستت  كته  در اين است جايي جابه اين اوج

 پروتتاگوراس  و نيستت  آمتوختني  فضتيلت  گويتد  مي

 جتاي  پايتان،  در و است فضيلت بودن آموختني مدعي

 ايتن  اگر اكنون .شود مي عوض مدعيان و مدعيات اين

 هتا  سوفيست كه كنيم اضافه مطل  به هم را فرض پيش

 بته  كته  را قواعتدي  از يکتي  پروتتاگوراس  ويتژه  به و

لوگتوي   ديسّوي فن اند داده مي آموزش خود شاگردان

 بتوده  متقابتل  هتاي  استتدلال  يعني δισσοὶ λόγοι 30لا

 و لَهْ كه بياموزند بايد شاگردان كه صورت بدين است؛

 تتا  كننتد  استدلال بتوانند واحد آن در موضوع هر علَيْهِ

 وجته  ديتالوگ  آيرونتي  شتوند،  ورزيتده  اقنتاع  فن در

 پيشتگاه  در ستقراط  كته  چرا كند؛ مي پيدا تري برجسته

 كتار  بته  لوگوي ديسّوي نوعي وري سخن ب رگ استاد
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 تا واداشته است؛ با اين تفاوت كه اين بار وي را بسته

 . بگويد را خود سخن خلا  ناخواسته

آيروني بودگارانه درواقع تجربۀ موقعيت آيرونيتک  

اي كتته  تجربتته .ورزي استتت انگيتت ِ فلستتفه و شتتگفت

شود و  ورز در آن مدام قرباني آيروني فلسفه مي فلسفه

گتردد و از ايتن    جته متي  مفروضات ختود موا  ضبا نق

شتود و ستخناني    گويي دچار متي  حي  گاه به تناقض

ستقراط بتا    .آورد ضد مدعيات اوليۀ خود بر زبان متي 

سخنانِ خود در سطح دوم آيروني لاسطح  قراردادن هم

ورزي را از سرِ آنتان   بودگارانه  تجربۀ آيرونيک فلسفه

اي كتته ختتود پيوستتته در طتتول   تجربتته .گذرانتتد متتي

 .  كند ش آن را تکرار ميا زندگاني

 کلی( ه شناسانه سطح فلسفی )هستی .ج

 علتل  و مبتادي  شتناختِ  وجتوي  جست در فلسفه

  περὶ τὰ πρῶτα αἴτια καὶ τὰς ἀρχὰςنخستتين لا 

؛ امتا ايتن مبتادي و     Aristoteles,1989: 981bلا است

علل نخستين چيستند؟ آيروني سقراطي پتس از گتذر   

همتان ستطح    از سطح اول و دوم به ستطح ستوم كته   

چنتان   آيتد؛ امتا ستطح فلستفه هتم      فلسفه است در مي

هتتاي افلاطتتون همتتواره  در ديتتالوگ .آيرونيتتک استتت

ستخن   هتم « خودِ چي هتا چيستتند؟  »سقراط با پرسشِ 

او در طتتي  .دارد ختتود را بتته تفکتتر فلستتفي وا متتي  

ستخنانِ ختود دربتابِ موضتوعاتي از      وگو با هم گفت

الت، قبيتتل دوستتتي، شتتجاعت، پرهي گتتاري، عتتد    

همتواره   . . .داري، فضيلت، تربيت، زيبايي و  خويشتن

آنتتان را بتته پرستتش از ختتودِ ايتتن موضتتوعات فتترا   

اصتطلا    .آنهتا   انتواعِ خواند؛ نه بيان كيفيات و يا  مي

چي ها  ἰδέα 31يدۀ لااافلاطوني براي خودِچي ها همان 

نخستين اتفاقي كه در اين فراروند تفکر فلسفي  .است

يابند كه ختودِ   ورزان در مي كه فلسفه افتد اين است مي

يعنتي شتناخت    .انتد  گتون  چي ها يا ايدۀ چي ها مستئله 

دهتد،   به راحتتي رخ نمتي   آنها كامل و بالاتفاق بر سر

اي دربتارۀ   حال آن كه سرنوشت هرگونه دانش حقيقي

هتم از ايتن    .امور به شناخت خود چي ها منوط استت 

بازند  پايانْ هاي افلاطوني روي است كه بيشينۀ ديالوگ

شتوند؛     و به نتيجۀ محصلي ختم نمتي open-endedلا

كنند  تر و معتبرتر را بررسي مي هاي قطعي اگرچه پاسخ

تترين و   دومين اتفاق كه مهتم  .گذارند و پيش روي مي

كته   ترين اتفاق است اين استت كته پتس از آن    فلسفي

ختود  »ها را به پرسش  ترين پاسخ ترين و قطعي ن ديک

استاس قترار داديتم و بته اصتطلا       « ند؟چي ها چيست

يابيم كته   ها شديم، در مي افلاطوني آن وارد جهان ايده

 .انتد  ديگر در ستتي  و كشتاكش   خودِ چي ها هم با يک

گتونِ   فلسفه به بيانِ سقراطي آن ورود به عتالَمِ مستئله  

مستائل   .ها و طر  مستائل بنيتادي فلستفه استت     ايده

روي فيلستوفان  ستانِ مستئله پتيش     فلسفي همواره بته 

اند و فيلسوفان از آن جهت كه دانشتي مطلتق    گسترده

ندارند، يا بته بيتان ديگتر در     -در تماميت آن-به كل 

اند، منتهادرجتۀ جهتد فلستفي آنتان      مقام انسان متناهي

دفاع از مسائل بنيادين است؛  اي قابل بندي ارائۀ صورت

بندي مطلقتاً در حکتم پاستخ نهتايي و      اما اين صورت

گونگي مسائل  يا به بيان ديگر حل و رفع مسئلهقطعي 

ستقراطي منتهادرجتۀ دانتش     نتاداني  بته  دانايي .نيست

فيلسو  و والاترين سطحِ آيروني در سطو ِ آيرونتي  

فلسفه، دانشي كه بته ستوداي شتناخت     .سقراط است

افتتد، درنهايتت جت  بته      كل در تماميت آن، در راه مي

بگذاريتد بته    .32دياب گون دست نمي مسئله هايي دوگانه

تترين تعريتفِ ختود     آغاز باز گرديم  آيروني در ستاده 

بتود، ستقراط بتا     ضتد آن  ييمعنا ارادۀ و چي ي گفتن

در تماميتت  -كه فلسفه شناختِ كل  گرفتن آن مفروض

پتتارچگي و  عتتين يتتک -احتمتتالاً–استتت و كتتل  -آن

از آنکته اگتر غيتر ايتن باشتد      [محوضت مطلق است 
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ختتود و  ]شتتود متتيهرگونتته تتتلاش فلستتفي ملوتتي  

خواند؛ امتا هرچته در    سخنانش را به فلسفه فرا مي هم

رود جت  بته    راه شناخت يگتانگي كتل بته پتيش متي     

ستخن از يگتانگي گفتتن و بته      .رستد  دوگانگي نمتي 

 ييمعنا ارادۀ و چي ي از گفتن دوگانگي رسيدن، سخن

از  .و واپستين ستطحِ آيرونتي ستقراط استتت     ضتد آن 

فلستفي در انديشتۀ ستقراط    هاي  ترينِ اين دوگانه مهم

تتوان از جهتتي كتلِ     متي  .فلسفه و شعر استت  دوگانۀ

تلاشِ فلستفي ستقراطِ افلاطتون را تتلاش در جهتتِ      

شتتناختِ دو مفهتتومِ مهتتمِ فلستتفه و شتتعر و طتتر ِ    

نهتتادنِ  گتتوني ايتتن مفتتاهيم و درنهايتتت پتتيش  مستتئله

كشمکشِ ب رگِ اين دو منبعِ حکمتت، تحتت عنتوان    

 و فلستفه  كشتاكشِ  كهن .انستد« ستي ِ فلسفه و شعر»

 παλαιὰ διαφορὰ φιλοσοφίᾳ τε καὶشتتعر لا

ποιητικῇ لاكتتتاب دهتتم؛  جمهتتوري  كتته ستتقراط در

بنيادي فلسفي  ۀئلمسكند درواقع    به آن اشاره مي201

هاي  خودِ سقراط است كه در كمتر ديالوگي از ديالوگ

ديتالوگ   .گيري نيست افلاطوني ردپايي از آن قابل پي

افلاطتتون، ايتتن ستتتي  را بتته زيبتتاترين و     ضتتيافت

تتترين وجتته در مواجهتتۀ ستتقراط بتتا  دارانتته خويشتتتن

طتتور عتتام، و ستتقراط و  هتتا و شتتاعران بتته سوفيستتت

 .  33طور خاص به تصوير كشيده است آريستوفانِس به

 

 یریگ جهینت

انگي   سرگذشت شگفت چنان كه ديده شد، اِيرونيا

وري و فلسفۀ غترب   و پر فرازونشيبي در تاريخ سخن

داشته است. اين لفتظ كته در ادبيتات عمتومي يونتان      

معناي خدُعه، حيله و نيرنگ داشته است، پس از گذر 

شود و  از متون آريستوفانِس در آثار افلاطون هاهر مي

نمتايي و طفتره و    شتماري و نتادان   معناي خودكوچک

تر از  كند و مهم ه معاني پيشينِ خود اضافه ميتقيه را ب

اي براي توصتيفِ مَتنِش و    همه اينکه تبديل به ويژگي

هتاي افلاطتون يعنتي ستقراط      رفتارِ قهرمتان ديتالوگ  

چون طعنته و   تري هم شود. در ارسطو معناي ملايم مي

گيرد و از آن پس است كه  فروتني اخلاقي به خود مي

و كوئينتيليانوس بتدل   وري ن د كيکرو در دانشِ سخن

گتردد. بتا آغتاز     وري مي به يک اصطلا  در فن سخن

هتتاي ينتتا و پتتس از آن   تفکتتر متتدرن نتت د رمانتيتتک 

كيركگارد و بعدها رورتي بته مفهتومي غتامض بتراي     

ورزي در جهان جديتد و حتتي    توصيفِ ماهيت فلسفه

گتردد. بازگشتت بته     سبک زندگاني مدرن تبتديل متي  

اي متا راهتي بتراي مواجهتۀ     هاي افلاطوني بر ديالوگ

اصيل با آيرونتي ستقراط و درک كيفيتت آن بتود. در     

هاي افلاطوني تفکتر ستقراطي بتراي گتذر از      ديالوگ

ورز به دانشِ فلسفي، از  دانشِ ابتدايي و عمومي فلسفه

كند. نخستت   دهلي ِ سه سطحِ آيروني سقراط عبور مي

ورانته از جانت ِ فيلستو      كاربستنِ آيروني سخن با به

 potentialلاسقراط  در ارتباط بتا فيلستوفان بتالقوه لا   

philosophersكنتد    ، آنان را با ناداني خود مواجه مي

وري  ورزي را دريابنتد. ايتن ستخن    تا اهميتت فلستفه  

فيلستتوفانه كتته آيرونتتي در مركتت  آن قتترار دارد از    

نمتايي،   شتماري، نتادان   چون خودكوچک عناصري هم

رفتن  ۀ آيرونيک، طفرهورانه، موالط طعنه، سکوتِ سخن

برد تا قوت تثثير و انگي انندگي خود  و كتمان بهره مي

را بالا ببرد. وقتي فردِ مستعد، متوجهِ نابسندگي دانتشِ  

ورزي وارد ستطح   پيشينِ خود شد براي تجربۀ فلستفه 

جا كه قرار است ختود   شود. آن دوم آيروني سقراط مي

بته كتارِ   نهادن مفروضاتش دربتارۀ امتورِ مهتم     با پيش

جتا كته انستان     گري  آنها  بپتردازد؛ امتا از آن   سنجش

ورز در  دربارۀ امور مهم دانتش مطلقتي نتدارد، فلستفه    

اين سطح از آيروني مدام با نقض و بطلان مدعيات و 

گتويي   شتود و بته تنتاقض    مفروضات خود مواجه متي 
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شود و درنهايت بته تجربتۀ وجتودي نتاداني      دچار مي

كتردن ايتن    . توانايي حفتظ كند خويشتن دست پيدا مي

ورزي است به او اين قتدرت را   تجربه كه ذاتي فلسفه

دهد كه قدم به سطح سومِ آيروني سقراط كه همان  مي

آوردنِ آيرونتي   سطح فلسفه استت بگتذارد و بتا تتاب    

فلسفه در جهت طر  و تحليل مسائل فلسفي به پيش 

برود. پرُواضح است كه آيروني در اين هر سه ستطح،  

فلسفي است و ايتن تربيتتِ فلستفي     بخشِ تربيتِ قوام

چتون ستقراط،    فهم استت كته هتم    تنها براي آنان قابل

وارِ تحليتلِ   فلسفه را نه دانشِ صرفاً ن تري و رياضتي  

آورند.  در شمار مي يزندگان مسائل، بلکه نوعي روشِ

كه تربيت مربوط به حوزۀ عمل استت و فلستفه    از آن

يد به تربيتتي محتتاج   ترد كه عملي ن رورزانه است بي

است كه اين تربيت بيش و پيش از هرچيت  آيرونيتک   

هتاي   است. اين سه سطح آيروني ستقراط در ديتالوگ  

تواند در حکم الگويي ناب بتراي تحليتل    افلاطون مي

هرگونه متن آيرونيک باشد. بدين معنا كه هر متني كه 

اين سطو  را از سطح نخستين به سمت سطح نهتايي  

. 1نتوعي ستلوک فلستفي استت بتا       طي كنتد واجتد   

كردن امور مهم براي خواننده و بته حيترت    ناک پرسش

. قتتراردادن وي در تجربتتۀ 2و شتتگفتي واداشتتتن او؛ 

گتذر   آيرونيک و بته تَبَتع نتوعي تجربتۀ فلستفي از ره     

بتردن   پيش . به3درگير كردن وي در موقعيي آيرونيک؛ 

 واقتع  اي فلستفي كته بته    مخاط  تا آستانۀ طر  مسئله

   .دهلي  ورود به تفکر ناب فلسفي است
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 انتتواع Encyclopedia of Rhetoric وري ستتخن المعتتار ۀداير.1
 ironia verbi يكلام يِ. برجستگ1 دستۀ سه در كلي طور به را آيروني

 يتدر تمام ي. بودگارironia vitae 3يزندگان ير. روش خاص تفس2
 عنتاوين  تحتت  را دستته  سته  اين و كند مي خلاصه ironia entisآن 

 شناستتانه هستتتي و existential، بودگارانتته Rhetoricalورانتته ستتخن
ontological  روزِن استتتنلي . 421صلاشتتمارد  متتي فهتتم قابتتل نيتت 

Stanley Rosen  تحتت  اي مصتاحبه  در جملته  از و ختود  آثار در ني 
 ييمعنتا  يتۀ به وجود سته لا  سياسي فلسفۀ و اشتراوس افلاطون، عنوان
 ستوم  لايتۀ  در واقع به او براي. كند يم يحافلاطون تصر هاي يالوگدر د
 اساستاً  كته  آن رو از. شود مي طر  فلسفه بنيادين مسائل كه است متن

 لايتۀ  سته  كته  آنتيم  بتر  ما است، آيرونيک افلاطون ن د فلسفه سرشت
 قابتل  ستقراطي  آيرونتيِ  سطح سه در افلاطون هايِ ديالوگ متنِ معنايي
 .است بازنمايي

 

  است چنين زنبورها از عبارات اين انگليسيِ ترجمۀ.3
Sosias: What a clever excuse he had found now. What 

cunning to get you to let him go out.  
در  يرنگينهاده. چه ن ياداكنون بن یا رندانه حقۀ چه  سوسياسلا 

 cleverرود.  در اينجتتا  يتترونكتته ب اش يكتتار كتترد تتتا واهِلتت

                                                                                    

excuseينتک است. ا يونانيدر متن  ايرونيا ۀرندانه  ترجم ۀلاحق 

   يمتن اصل
Σωσίας: οἵαν πρόφασιν καθῆκεν, ὡς εἰννν ικῶς, ἵν᾽ 
αὐτὸν ἐκπέμψειας 

4 .Irisيونتتاني بتتهلاἾρις   تجستتد يونتتان شناستتيِ استتطوره در 

 از يکتي  عنتوان  بته  او نيت  . استت  خدايان آور پيام و كمان رنگين

 آدميان به را خدايان كه او. شود مي شناخته دريا و آسمان الهگان

 در را زمتين  كتران  بته  تتا  كتران  بتاد  سترعتِ  بته  زند مي پيوند

 .نوردد مي
   است چنين پرندگان از عبارات اين انگليسي ترجمۀ. 5

Pisthetaerus: You hear how she holds us in derision.  
 گرفتته  خنهد  ریه   بته  را متا  چگونته  شنويد مي  پيسثتائروسلا

 متتن  در ايِرونيتا  ترجمتۀ   خنتد  ريشلاderisionاينجا  در  است؟

    اصلي متن اينک. است يوناني
Πισθέταιρος: ἤκουσας αὐτῆς οἷον εἰννν ττττ...  

 و هتاهرنمودن  معنتايِ  بته  لوت در و است قرآني وارۀ خُدعه. 2

استت   شده پنهان و مخفي كه است چي ي آن خلا  دادنِ نشان

 گفتني . تُخفيهِ ما خلا ُ إههارُ الخَدْعُ؛ خدع، ذيل العرب؛ لسانلا

 به ن ديک اي معاني كه است رفته كار به قرآن در واره سه است

 استت  اين برانگي  تثمل نکتۀ. مکر و استه ا خُدعه،  دارند ايِرونيا
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 است بازان نيرنگ و منافقان صفت هم مکر و استه ا موردِ دو كه

 آن قرآني كاربرد چون ني  خدعه درمورد و خداوند صفت هم و

 معنتايِ  باب، اين كه اند آن بر مفسران پاري است مفاعله درباب

 التذينَ  وَ اللهَ يُختادِعُونَ لا   خُدعته . 1  دهتد  مي را طرفه دو كاري

. 2 . 3 بقتره،   يَشْتعُرُون  متا  وَ أنَْفُسَتهُمْ  إِلا يَخْتدَعُونَ  متا  وَ آمَنُوا

 شَتياطيِنِهِمْ  إِلَي خَلَوْاْ وَإِذَا آمنَا قَالُواْ آمَنُواْ الذيِنَ لَقُواْ وَإِذَالا  استه ا

 ويَمُتدهُمْ  بِهِتمْ  يستَْهْ ِئُ اللهُ. مُستَْهْ ِئُونَ نَحْنُ إنِمَا مَعَکمْ إنِا قَالُواْ

 اللهُ مَکرَ وَ مَکرُوا وَلا  مَکر.3 . 15و14 بقره،  يعْمَهُونَ طُويْانِهِمْ فِي

  .54 عمران، آل  الْماكرينَ خَيرُ اللهُ وَ
 وار ستقراط  فلستفي  ستيرۀ  از الفلسفيه السيره در رازي زكريايِ. 1

 پيداستت،  او كتلام  فحتوايِ  از چنان كته  و گويد مي سخن خود

كنتتد  متتي بيتتان تقيتته وارۀ بتتا ستتقراط آيرونتتيِ از را ختتود درک

  .303  1310رازي،لا

 رأونتتا لمتتا والتحصتتيل التمييتت  و الن تتر اهتتل متتن ناستتاً ان

 و عابونتا  المعتاش  متن  وجتوه   فتي  نتصتر   و النتاس  نداخل

 لاستيما  و الفلاستفه  سيره من حائدون انا زعموا و استنقصونا

 و الملتوک  يوشتا  لا كتان  انته  المثثور سقراط امامنا سيره عن

 يلبس لا و لذيذالطعام يثكل لا و غَشَوَه هم ان بهم لايستخف

 و لحمتاً  لاياكتل  و لاينستل  و لايقتني و لايبني و فاخرالثياب

 علتتي مقتصتتراً كتتان بتتل لهتتواَ يشتتهد لا و خمتتراً لايشتترب

 حت   التي  والإيتواء  خلتق  كساء في والالتفا  الحشيش اكل

لا  و للعتوام  التقیهه  يستتعمل  يکتن  لتم  أيضتاً  انه و البريه، في

 .أبيَْنَها و الألفاظ بثشر  عنده هوالحق بما يجببهم بل للسلطان
  است چنين ضيافت از عبارات اين انگليسي ترجمۀ. 8

 All these possessions he counts as nothing worth, and all 

of us as nothing, I assure you; he spends his whole life in 

chaffing and making game of his fellow-men. 
متا را جت     همتۀ  و گيرد نمي چي ي به را م ايا اين تماميِ ويلا 

 يكه او تمامت زندگان دهم؛ يم ينانشما را اطم شمارد، ينم يچه

 آنتان  گترفتن  يگنان خود و به بتاز  هم خندِ ری خود را در كار 

انداختن   دست خند، يشلارchaffing  ۀدر اينجا وار است . كرده

    يمتن اصل ينکاست. ا يونانيدر متن  ايِرونيا ۀترجم
ἡγεῖται δὲ πάντα ταῦτα τὰ κτήματα οὐδενὸς ἄξια καὶ 
ἡμᾶς οὐδὲν εἶναι—λέγω ὑμῖν—εἰννν όόόμννος δὲ καὶ 
παίζων πάντα τὸν βίον πρὸς τοὺς ἀνθρώπους διατελεῖ.  

 The Evolution عنوان با اي مقاله در Melissa Lainليِن مِليسا.  3

of Eironeia in Classical Greek Texts: Why Socratic 

Eironia is not Socratic Irony? اينجا  در ايِرونيا كه است بر آن

                                                                                    

دارد   طفتره  يته، لاتقيشتتن  خو عقيتدۀ  كتردن  پنهتان  معنايِ دقيقاً

  .Oxford studies in Ancient Philosophy; 62لا
  است چنين گرگياس از عبارات اين انگليسيِ ترجمۀ.  10

 Callicles: You are sarcastic, Socrates. 

Socrates: No, by Zethus, Callicles, whom you made use 

of just now for aiming a good deal of sarcasm at me: but 

come, tell us whom you mean by the better. 

 انهدازی   مهی  دسه   مهرا  و کنهی  می تقیه سقراط  يکلسلاكال

 يِبتترا يشپتت يبتته زثتتوس، كتته انتتدك يکلسِ،ستتقراط  نتته كتتال

نتام او را   خهود((  عقیهد   کهردن  پنهان)با من انداختن دس 

 از تتو  من تور  كته  بگتو  متا  به و بيا ا. امخورم يسوگند م ي،برد

انتتداختن   لادستتتsarcasm وارۀاينجتتا  در . ستتت؟ چتتي «بهتتتر»

   يمتن اصل ينکاست. ا يونانيدر متن  يرونيااِ ترجمۀ
Καλλίκλης: εἰννν ύύῃ, ὦ Σώκρατες. 
Σωκράτης: μὰ τὸν Ζῆθον, ὦ Καλλίκλεις, ᾧ σὺ χρώμενος 
πολλὰ νυνδὴ εἰννν οοου πρός με: ἀλλ᾽ ἴθι εἰπέ, τίνας 
λέγεις τοὺς βελτίους εἶναι; 

   است چنين جمهوري از عبارات اين انگليسيِ ترجمۀ. 11
Ye gods! here we have the well-known irony of Socrates, 

and I knew it and predicted that when it came to replying 

you would refuse and dissemble and do anything rather 

than answer any question that anyone asked you. 
مشهور سقراط استت، متن آن را    آیرونیِهمان  ينمن! ا يِلاخدا

او در مقتام پاستخ بته     يكه وقت كردم يم بيني يشو پ شناختم يم

 هر كاري پنهان با خود اام كند؛ يسخنان شما را رد م يد،شما بر آ

 . بدهد شما پرسش به پاسخي كه ج  آن خواهد كرد؛ كاري

در متتن   يرونيتا اِ ترجمتۀ  irony وارۀ كته  استت  روشن اينجا در

  يمتن اصل ينکاست. ا يوناني
ὦ Ἡράκλεις, ἔφη, αὕτη 'κείνη ἡ εἰωθυῖα εἰννν ίία 

Σωκράτους, καὶ ταῦτ᾽ ἐγὼ ᾔδη τε καὶ τούτοις προύλεγον, 
ὅτι σὺ ἀποκρίνασθαι μὲν οὐκ ἐθελήσοις, εἰννν σσσοιο δὲ 
καὶ πάντα μᾶλλον ποιήσοις ἢ ἀποκρινοῖο, εἴ τίς τί σε 
ἐρωτᾷ.  

   است چنين سوفيست از عبارات اين انگليسيِ ترجمۀ.  12
Stranger: Then shall we call one the simple imitator and 

the other the dissembling imitator? 
گرِ  را محاكات يگرِ ساده و دوم را محات يکي يدآنگاه با   يگانهلاب

  يم؟بنام (باز یرنگ)نگر خدُعه

 در ايِرونيتا  اتاز مشتتق  يکي ۀترجم dissembling وارۀاينجا  در
  اصلي متن اينک. است يوناني متن

Ξένος: οὐκοῦν τὸν μὲν ἁπλοῦν μιμητήν τινα, τὸν δὲ 
εἰννν ικὸν μιμητὴν θήσομεν; 

  است چنين قوانين از عبارات اين انگليسي ترجمۀ.  13
but those which call for legislation are two, of which the 

“oooncc” kind commits sins that deserve not one death 

only or two, while the other kind requires both 

admonition and imprisonment. 
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 نفاقآنان كه به جرم    اند دسته دو قانون ديد از مجرمان اين الاام

 يتا  يک بارتنها  آن هم نه ؛اند س اوار مرگ يازند يدست م تقیه و

و  ربته تتذك   تتوان  يدوم مت  دستتۀ  درباب ؛ امابلکه بارها دو بار؛

 . كردحبس اكتفا 

 در ايِرونيا اتمشتق ۀترجم ironic وارۀ اينجا در كه است روشن
  اصلي متن اينک. است يوناني متن

μὲν εἴδη γένοιτ᾽ ἄν, τὰ δὲ νόμων ἄξια θέσεως δύο, ὧν τὸ 

μὲν εἰννν ικὸν οὐχ ἑνὸς οὐδὲ δυοῖν ἄξια θανάτοιν 
ἁμαρτάνον, τὸ δὲ νουθετήσεως ἅμα καὶ δεσμῶν 
δεόμενον. 

  است چنين آپولوري از عبارات اين انگليسي ترجمۀ.  14
and if again I say that to talk every day about virtue and 

the other things about which you hear me talking and 

examining myself and others is the greatest good to man, 

and that the unexamined life is not worth living, you will 

believe me still less. This is as I say, gentlemen, but it is 

not easy to convince you. 
 دربتاب  هرروزينته  گفتنِ سخن كه بگويم دوباره من اگرلااكنون 

  ايد شنيده را ها آن من درمورد شما كه ديگر چي هايِ و فضيلت

 آدمي برايِ كار نيکوترين ديگران، و خود آزمودن و گفتن سخن

پنداشت  يدندارد، خواه يستنناآزموده ارزش ز يِو زندگان است

 يتن ام. ا زده نمایی نادان و شماری خودکوچکكه من دست بته  

 كتار  شتما  اقنتاع  ب رگتواران،  اي اامت  گتويم؛  يچه من م است آن

 . نيست آساني

 ايِرونيتا  ترجمۀ you will believe me still less عبارتاينجا  در

 عبارت  ينا يمتن اصل ينکاست. ا يونانيدر متن 

...οὐ πείσεσθέ μοι ὡς εἰννν οοομννῳ:... 
 چنتين  نيکومتاخوس  اخلاق از عبارات اين انگليسيِ ترجمۀ.  15

  است
Self-depreciators, who understate their own merits, seem 

of a more refined character, for we feel that the motive 

underlying this form of insincerity is not gain but dislike 

of ostentation. These also mostly disown qualities held in 

high esteem, as Socrates used to do. 

 زننتد،  نمتي  دم خود هايِ شايستگي از كه ،شماران خودکوچکلا

 انگيت ۀ  كه يابيم مي در ما كه آن از دارند، مهذب بسيار شخصيتي

بتل   است؛ منفعتي آوردنِ كف به يِنه از برا ييدورو يننهفته در ا

از كوچتک انگاشتتن    يتن ا يت  استت. ن  يفروشت  از جلتوه  ي اريب

 . شوند يمند انگاشته م است كه بس ارج ييها خصلت

-Mockبتتارن  بتته  ۀكتته در نستتخ Self-depreciators[اينجتتا  در

modest people در متتن   ايِرونيتا  اتمشتق ۀترجم ]ترجمه شده

  يمتن اصل ينکاست. ا يوناني

                                                                                    
οἱ δ᾽ εἴννν ςς ἐπὶ τὸ ἔλαττον λέγοντες χαριέστεροι μὲν τὰ 

ἤθη φαίνονται: οὐ γὰρ κέρδους ἕνεκα δοκοῦσι λέγειν, 
ἀλλὰ φεύγοντες τὸ ὀγκηρόν: μάλιστα δὲ καὶ οὗτοι τὰ 

ἔνδοξα ἀπαρνοῦνται, οἷον καὶ Σωκράτης ἐποίει.  
  است چنين خطابه فن از عبارات اين انگليسيِ ترجمۀ. 12

Irony is more gentlemanly than buffoonery; for the first 

is employed on one's own account, the second on that of 

another. 

 كته  آن از استت؛  لتودگي  از تتر  جنتلمنانته  بتس )طعنه( آیرونیلا

 دومتي  و شتود  متي  گرفتته  كار به شخص خودِ سود به نخستين

 . ديگران توجه جل  براي

 يونتاني در متتن   يرونيتا اِ ۀترجم Ironyاست كه در اينجا  روشن

  يمتن اصل ينکاست. ا
ἔστι δ᾽ ἡ εἰννν ίία τῆς βωμολοχίας ἐλευθεριώτερον: ὁ 

μὲν γὰρ αὑτοῦ ἕνεκα ποιεῖ τὸ γελοῖον, ὁ δὲ βωμολόχος 
ἑτέρου .  
11. Philosophy is the real homeland of irony, which one 

would like to define as logical beauty: for wherever 

philosophy appears in oral or written dialogues — and is 

not simply confined into rigid systems — there irony 

should be asked for and provided. 
بتا   يا مقالته  در Charles L. Griswold, Jrيستوُلد چارل  گر.  18

 يتتناز ا يا پتتاره Irony in the Platonic Dialoguesعنتتوان 

ستقراط را گِترد آورده استت. متا      ۀوران سخن يرونيِآ هايِ يوهش

وام  ياز و ،هتا را از جملته موالطته و ستکوت     از نمونته  يبرخ

 .يما گرفته
 از دوم بختتش در افلاطتتون هتتايِ ارجتتاع تمتتام ترجمتتۀ. 13

 محتتوايي  ها تحليل چون بخش اين در. است لطفي محمدحسن

 .كند نمي ايجاد مشکلي استدلال روند در م بور ترجمۀ است،
 رفتتار  بتا  تواند مي رفتن طفره عنوان تحت آيروني معناي اين. 20

 ارتباط در «ديگران زبان از گفتن سخن» يعني سقراطي فيلسوفان

 زبتانِ  از ستقراطي،  فيلستو ِ  نخستتين  عنتوان  به افلاطون. باشد

 را ختود  سرراستت  و صتريح  عقايتد  و گويتد  مي سخن ديگران

 پنهتان  هتايش  ديتالوگ  هتايِ  شخصيت نقاب پشت امور، دربارۀ

 كتاري  را ختود  كتار  كته  فيلستوفي  عنتوان  به كيِركگارد. كند مي

 سقراطي آيروني دربابِ را خود دكتري رسالۀ و داند مي سقراطي

 در و مستتعار  نتام  با را خود هايِ كتاب از تعدادي است نگاشته

 هتايش  شخصتيت  نقتاب  پشتت  را خود و نويسد مي ادبي قالبي

 ستلباً،  اگرچته  بستيار،  كته  فيلسوفي عنوان به نيیه. كند مي پنهان

 را ختود  عقايتد  «زرتشتت  گفت چنين» در است سقراط دار وام

 اشتتراوس  لئتو . كنتد  متي  پنهتان  زرتشت شخصيت نقاب پشت

 را او هتايِ  كتتاب  بيشتر اصليِ زمينۀ كه معاصر سياسي فيلسو ِ
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 پتي  در كته  آن بتا  دهتد  متي  تشتکيل  افلاطتون  و ستقراط  فلسفۀ

 ستقراطي  فلستفۀ  بته  اتکتا  با نوين اي فلسفي مکت  گذاري پايه

 افلاطتون  فلستفۀ  گتر  پژوهش يک كه فيلسو  نه را خود است،

 هتايِ  ديتالوگ  در كه جا آن تا سقراط، خودِ درباب اما. شمارد مي

 ستخن  ديگتران  زبتان  از هم سقراط خودِ شود مي ديده افلاطون

 فلستفيِ  همتت  درجتۀ  منتهتا  و داند مي نازا را خود او. گويد مي

 را اي انديشته  زادن استتعداد  كه داند مي كساني به كمک را خود

– ستقراط  ترتيت   بتدين . ب ايانتد  را آنتان  تفکر فرزند تا دارند

 گويتد؛  متي  ستخن  ديگتران  زبان از هماره ني  -آيروني آموزگار

 ختود  فلستفيِ  سخنانِ درواقع ديگران درآوردنِ سخن به با يعني

 .كشد مي بيرون آنان ضمير از را
 پاستخ  گتويي  كه كني مي رفتار چنان من با كريتياس  سقراط. 21

 تتوانم  مي بخواهم اگر كه گماني اين در و دانم مي خود را سؤال

 و نيستت  چنتان  حقيقتت  كه حالي در كنم؛ تصديق را تو سخن

  .125  خارميدسلادانم  نمي هيچ من
 از يتتک هتتيچ  Prot.ixلاآدام  عقيتتدۀ بتته«  نويستتد متتي گتتاثري.22

 موتالطي  هايِ استدلال از انباشته اندازه اين تا افلاطون محاورات

 با ديگري، آموزۀ هر از بيش محاوره اين اخلاقيِ ن ريۀ و نيست

 . 24  1318گتاثري،  لا «دارد منافتات  افلاطتون  هايِ ديدگاه ساير

 ميتتان خلتتط» موالطتتۀ از ستتقراط استتتفادۀ بتته نمونتته بتترايِ وي

 در را آن افلاطتون  ختود  وي گفتتۀ  به كه «متضادين و متناقضين

  .22 همان لاكند  مي اشاره داده، قرار استه ا مورد ائوثوفرون
 Plato's Republic; A Study كتابِ سرآغاز در روزِن استنلي. 23

 نامد مي «غرب تمدن رسميِ سندِ» را افلاطون جمهوريِ ديالوگِ

 غرب فلسفۀ تاريخ در آن تفسيربرانگي ِ العادۀ خارق ماهيت به و

   .Rosen,2005: 1لاكند  مي اشاره

 The Quarrel Between Philosophy And در  روزِن استنلي. 24

Poetryنشتان  پروتتاگوراس  ديتالوگ  از خود خوانش اساس بر 

 پروتتاگوراس  افکنتدنِ  در گويي تناقض به با سقراط كه دهد مي

 ستخن  اكثريتت  برابتر  در تتوان  نمتي  كه قبولاند مي او به تلويحاً

 ستقراط  ترتي  بدين. نکرد پنهان را خود راستينِ عقايدِ و گفت

 خلا ِ بداند خود كه آن بي وي كه دهد مي نشان پروتاگوراس به

 ,Rosenلاگتذارد   متي  ميان در مخاطبان با را خود راستين عقايد

1998:50-53.  
  گفتتتم ستتپس و مانتتدم ختتاموش انتتدكي متتن  ... ستتقراط .25

 بدين موضوعي دربارۀ كسي اگر و ام حاف ه كم من پروتاگوراس

                                                                                    

 چنتان  هتم . برم مي ياد از را سخن موضوع بگويد، سخن تفصيل

 نيت   اكنتون  گفتتي،  متي  سخن بلند آواز به من با بودم كَر اگر كه

 خلاصته  را ختود  گفتار است حاف ه كم مردي تو مخاط  چون

 پاستخ  چته  متن  پرستش  بته  ببيتنم  بگو كوتاه اي جمله با و كن

  334لادادي؟
 كته  آن برايِ هيپوكراتس با سقراط برخورد ديالوگ ابتدايِ در.22
 به تا دارد اشتياق من ور چه به داند نمي او كه دهد نشان وي به

 برختتوردي بيتتاموزد درس او از و بشتتتابد سوفيستتت محضتتر
 كنتد  متي  دعوت را هيپوكراتس او. است آيرونيک و نمايانه نادان
 بتا  پروتتاگوراس  نت د  رفتتن  و بامتداد  رستيدن  از پيش اينکه به

 بپردازند نکته اين بررسي به هم با و بنشيند وگو گفت به سقراط
 ختود  آمتوزان  دانتش  بته  را چيت ي  چته  ها سوفيست راستي كه
 موضتعي اينجتا   در ستقراط  موضتع  كته  پيداستت  آموزنتد؟  مي
 .است نمايانه نادان
 چنتدي  كته  بتودم  شده او سخنان مسحور چنان من  سقراط .21

 گفتتار  بته  بتاز  كتردم  متي  آرزو و بود دوخته او دهان به چشمم
 رستيده  پايتان  به راستي به سخنش كه دريافتم چون ولي درآيد؛
 آپولودوروس، پسر اي  گفتم و كردم هيپوكراتس به روي است،
 آوردي؛اينجتا   بته  مرا امروز كه توام گُ ار سپاس چقدر داني نمي
. استت  بها گران بسي من برايِ شنيدم پروتاگوراس از چه آن زيرا

 كوشش حاصل نيک مردمان نيکيِ كه بودم پندار اين در تاكنون
 آن از و دريتافتم  را ختود  پنتدارِ  نادرستتيِ  امتروز . نيستت  آنان

 دارم يقتتين و استتت مانتتده كوچتتک گِرِهتتي تنهتتا. بازگشتتتم
 كته  چنتان  هتم  گشتود؛  خواهتد  آستاني  به ني  را آن پروتاگوراس

 مسائل اين دربارۀ كسي اگر. كرد روشن ما بر را بسياري مسائلِ
 همتان  آنتان  از كنتد  وگتو  گفتت  وران سخن ديگر يا پريکلس با
 و بماند اي نکته اگر ولي شنيديم؛ پروتاگوراس از ما كه شنود مي

 پاستخي  نه  مانند مي خاموش كتاب مانند بکند سؤالي آن دربارۀ
 بتا  پروتتاگوراس  ولتي . ... كننتد  مي پرسشي خود نه و دهند مي
آن  استت، از  استتاد  مفصل و زيبا هايِ خطابه پرداختن در كه آن
 بته  كته  دارد نيت   را توانايي اين شنيديم، او از اكنون هم كه گونه
  .328-323لادهد كوتاه هايِ پاسخ كوتاه هايِ پرسش

 كوچک اي نکته گفتم چنان كه گرامي پروتاگوراسِ  ... سقراط.28
 گفتتي . كنتي  روشتن  متا  بتر  نيت   را آن دارم چشم و است مانده
 سخن من كه باشد جهان در كسي اگر و است آموختني فضيلت

  323لا !تويي كس آن كنم باور درنگ بي را او
 در كته  كنتد  متي  متقاعد را پروتاگوراس سقراط كه آن از پس.23

 بتته كوتتتاه هتتاي پاستتخ يعنتتي بپتتذيرد را او روش گفتتتن ستتخن
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 پرستش  بته  پاستخ  در بتالعکس،  يتا  بدهتد  كوتتاه  هتايِ  پرسش

 ستاز  بلنتد  اي خطابه خود سيمونيدس، شعر دربارۀ پروتاگوراس
 پروتتاگوراس  به كند آغاز را خطابه اينکه از پيش البته. لاكند مي
. شتنيدنم  آمتادۀ  اشتتياق  بتا  متن  داري ستخني  تتو  اگر گويد مي

. كنتد  بيتان  را خود عقيدۀ كه خواهد مي سقراط از پروتاگوراس
 به شروع او سپس و ورزند مي اصرار ني  هيپياس و پروديکوس

  .342لا  كند مي خطابه ايراد
 ء شتي  كته  آموختت  متي  خود شاگردان به[ پروتاگوراس]او».30

 خود ادعاي اين براثر و كنند نکوهش هم و بستايند هم را واحد
 صتورت  به را تر ضعيف هاي استدلال تواند مي كه بود نما انگشت
 كه نوشت متقابل هاي استدلال در كتاب دو ني  و درآورد تر قوي
 هتر  براي  گفت مي او. آيند شمار به وري سخن متون از بايستي

-43  تتا  گاثري، بتي لا «دارد وجود متضاد استدلال دو موضوعي
44.  
 دارند وجود اگر و نه يا دارند وجود افلاطوني هايِ ايده اينکه. 31
 ختود  است قراري چه از هم با ها آن روابط و دارند ماهيتي چه
 استنلي. باشد فلسفه تاريخ هايِ پرسش ترين بورنج از يکي شايد
موضوع پرداخته است.  ينبه ا Ideas عنوان با اي مقاله در روزن
به  ها يدهعدم ا ياپرسشِ وجود  يِبند بر آن است كه صورت يو

استت،   يفلسف يِها پرسش يناز دشوارتر يکيخود  يتقدر كفا
 ينچنت  بابِدر يجا كه تلاش آن همه ينچه رسد به پاسخ آن. با ا

 هتم وجتود نتدارد    يا فلسفه ترديد يب بندد يصورت نم يمسائل
  .Rosen,1963:608لا
 منتج دوراهي يک توليد به درنگ بي كل، تبيين براي ما جهد. 32

 يتا  راه، دو آن از يکتي  نتامِ  بر تثكيد با تواند نمي كه شد، خواهد
بپتتذيرد  وحتتدت موضتتوع، آن بتتراي توصتتيف يتتک پيشتتنهاد

  .قلم اين از ترجمه - Rosen,1993:ixلا
 انديشۀ كه معاصر فقيدِ فيلسو ِ  1323-2014لاروزن استنلي. 33
 متمركت   هايتدگر  تا افلاطون از فلسفه بنيادينِ مسئلۀ رويِ بر او
 گرفتته  پِتي  را بنيتادين  فلستفيِ  ستي ِ اين خود آثار اكثر در بود،
 The Quarrel between Philosophy عنوان با اثري در و است

and Poetry ًاست پرداخته بدان مشخصا. 




